
CZ – Jednorázové rukavice Blue Stretch 

Bezpečnostní pokyny: 

Před nasazením rukavic se ujist�te, �e ruce jsou čisté a suché. Pou�ívejte rukavice pouze jednorázov�, 
po pou�i琀 je nelze znovu pou�ít. Rukavice jsou vhodné pro pou�i琀 na pravou i levou ruku. 
Nepou�ívejte rukavice při práci s agresivními chemikáliemi, jako jsou kyseliny, zásady nebo silné čis}cí 
prostředky. Vyhn�te se kontaktu s oleji, tuky nebo rozpoušt�dly na bázi ketono (např. aceton, 
odlakovač na nehty). Produkt není určen pro dlouhodobý kontakt s chemickými látkami nebo pro 
práci v extrémních podmínkách. Uchovávejte rukavice na suchém a chladném míst�, mimo dosah 
přímého tepla a slunečního záření. Zajist�te, aby rukavice nebyly vystaveny vlhkos} nebo 
mechanickému poškození. Pou�ité rukavice zlikvidujte do komunálního odpadu. Pokud byly rukavice 
pou�ity s kontaminovanými látkami, odstraIte je v souladu s předpisy o likvidaci nebezpečného 
odpadu. Produkt je určen výhradn� pro jednorázové pou�i琀. Nepou�ívejte rukavice, pokud jsou 
poškozené (např. protr�ené). Rukavice poskytují základní ochranu, ale nemohou nahradit 
specializované ochranné prostředky při práci s nebezpečnými chemikáliemi. Pokud se b�hem 
pou�ívání objeví známky podrá�d�ní nebo alergické reakce, přestaIte produkt pou�ívat a případn� 
vyhledejte lékařskou pomoc. 

SK – Jednorazové rukavice Blue Stretch 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred nasadením rukavíc sa uis}te, �e ruky sú čisté a suché. Pou�ívajte rukavice iba jednorazovo, po 
pou�i琀 ich nemo�no znova pou�ie. Rukavice sú vhodné na pou�i}e na pravú aj ?avú ruku. Nepou�ívajte 
rukavice pri práci s agresívnymi chemikáliami, ako sú kyseliny, zásady alebo silné čis}ace prostriedky. 
Vyhnite sa kontaktu s olejmi, tukmi alebo rozpúšeadlami na báze ketónov (napr. acetón, odlakovač na 
nechty). Produkt nie je určený na dlhodobý kontakt s chemickými látkami alebo na prácu v extrémnych 
podmienkach. Uchovávajte rukavice na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu priameho tepla a 
slnečného �iarenia. Zabezpečte, aby rukavice neboli vystavené vlhkos} alebo mechanickému 
poškodeniu. Pou�ité rukavice zlikvidujte do komunálneho odpadu. Ak boli rukavice pou�ité s 
kontaminovanými látkami, odstráIte ich v súlade s predpismi o likvidácii nebezpečného odpadu. 
Produkt je určený výhradne na jednorazové pou�i}e. Nepou�ívajte rukavice, ak sú poškodené (napr. 
pretrhnuté). Rukavice poskytujú základnú ochranu, ale nemô�u nahradie špecializované ochranné 
prostriedky pri práci s nebezpečnými chemikáliami. Ak sa počas pou�ívania objavia príznaky 
podrá�denia alebo alergickej reakcie, prestaIte produkt pou�ívae a v prípade potreby vyh?adajte 
lekársku pomoc. 

PL – Jednorazowe r�kawice Blue Stretch 

Zasady bezpieczeństwa: 

Przed naCo}eniem r�kawic upewnij si�, }e r�ce s� czyste i suche. U}ywaj r�kawic wyC�cznie 
jednorazowo, po u}yciu nie nadaj� si� do ponownego wykorzystania. R�kawice nadaj� si� do u}ycia 
zarówno na praw�, jak i lew� r�k�. Nie u}ywaj r�kawic podczas pracy z agresywnymi chemikaliami, 
takimi jak kwasy, zasady lub silne [rodki czyszcz�ce. Unikaj kontaktu z olejami, tCuszczami lub 
rozpuszczalnikami ketonowymi (np. aceton, zmywacz do paznokci). Produkt nie jest przeznaczony do 
dCugotrwaCego kontaktu z substancjami chemicznymi ani do pracy w ekstremalnych warunkach. 
Przechowuj r�kawice w suchym i chCodnym miejscu, z dala od bezpo[redniego ciepCa i [wiatCa 
sConecznego. Upewnij si�, }e r�kawice nie s� nara}one na wilgoć ani uszkodzenia mechaniczne. Zu}yte 
r�kawice wyrzucaj jako odpady komunalne. Je[li r�kawice byCy u}ywane z substancjami 



zanieczyszczonymi, usuE je zgodnie z przepisami dotycz�cymi utylizacji odpadów niebezpiecznych. 
Produkt przeznaczony wyC�cznie do jednorazowego u}ytku. Nie u}ywaj r�kawic, je[li s� uszkodzone (np. 
podarte). R�kawice zapewniaj� podstawow� ochron�, ale nie zast�puj� specjalistycznych [rodków 
ochronnych podczas pracy z niebezpiecznymi chemikaliami. Je[li podczas u}ywania pojawi� si� oznaki 
podra}nienia lub reakcji alergicznej, przerwij u}ywanie produktu i skonsultuj si� z lekarzem. 

HU – Egyszer használatos Blue Stretch kesztyűk 

Biztonsági utasítások: 

Használat elQ琀琀 gyQzQdjön meg róla, hogy a kezei }szták és szárazak. A kesztyqket kizárólag egyszeri 
használatra tervezték, használat után nem újrafelhasználhatóak. A kesztyqk mindkét kézre 
használhatók. Ne használja a kesztyqket agresszív vegyszerekkel, például savakkal, lúgokkal vagy erQs 
}sz琀tószerekkel végze琀琀 munkák során. Kerülje az érintkezést olajokkal, zsírokkal vagy keton alapú 
oldószerekkel (például aceton, körömlakklemosó). A termék nem alkalmas tartós vegyi anyagokkal való 
érintkezésre vagy extrém körülmények közö琀� munkára. Tárolja a kesztyqket száraz, hqvös helyen, távol 
közvetlen hQtQl és napsugárzástól. Ügyeljen arra, hogy a kesztyqk ne legyenek kitéve nedvességnek 
vagy mechanikai sérüléseknek. A használt kesztyqket dobja a kommunális hulladékba. Ha a kesztyqket 
szennyeze琀琀 anyagokkal használták, a veszélyes hulladékokra vonatkozó elQírások szerint távolítsa el 
Qket. A termék kizárólag egyszeri használatra készült. Ne használja a kesztyqket, ha sérültek (például 
szakadtak). A kesztyqk alapvetQ védelmet nyújtanak, de nem helye琀琀esí}k a speciális 
védQfelszereléseket veszélyes vegyszerekkel végze琀琀 munkák során. Ha használat közben irritáció vagy 
allergiás reakció lép fel, hagyja abba a termék használatát, és forduljon orvoshoz. 

EN – Disposable Blue Stretch Gloves 

Safety Instruc琀椀ons: 

Before pu琀�ng on the gloves, ensure your hands are clean and dry. Use gloves for single-use only; 
they cannot be reused a昀琀er use. The gloves are suitable for use on both hands. Do not use gloves 
when working with aggressive chemicals such as acids, alkalis, or strong cleaning agents. Avoid 
contact with oils, fats, or ketone-based solvents (e.g., acetone, nail polish remover). The product is 
not intended for prolonged contact with chemicals or work in extreme condi}ons. Store gloves in a 
dry and cool place, away from direct heat and sunlight. Ensure gloves are not exposed to moisture or 
mechanical damage. Dispose of used gloves in household waste. If gloves have been used with 
contaminated substances, dispose of them in accordance with hazardous waste disposal regula}ons. 
The product is designed for single-use only. Do not use gloves if they are damaged (e.g., torn). Gloves 
provide basic protec}on but cannot replace specialized protec}ve equipment when working with 
hazardous chemicals. If irrita}on or allergic reac}ons occur during use, discon}nue use and seek 
medical advice. 

DE – Einweg-Blue-Stretch-Handschuhe 

Sicherheitshinweise: 

Stellen Sie vor dem Anziehen der Handschuhe sicher, dass Ihre Hände sauber und trocken sind. 
Verwenden Sie die Handschuhe nur einmal; sie können nach Gebrauch nicht wiederverwendet 
werden. Die Handschuhe sind für den Gebrauch an beiden Händen geeignet. Verwenden Sie die 
Handschuhe nicht bei der Arbeit mit aggressiven Chemikalien wie Säuren, Laugen oder starken 
Reinigungsmi琀琀eln. Vermeiden Sie den Kontakt mit Ölen, Fe琀琀en oder ketonbasierten Lösungsmi琀琀eln 
(z. B. Aceton, Nagellackenverner). Das Produkt ist nicht für den längeren Kontakt mit Chemikalien 
oder für Arbeiten unter extremen Bedingungen geeignet. Lagern Sie die Handschuhe an einem 



trockenen und kühlen Ort, fern von direkter Hitze und Sonnenlicht. Stellen Sie sicher, dass die 
Handschuhe nicht Feuch}gkeit oder mechanischen Beschädigungen ausgesetzt sind. Entsorgen Sie 
gebrauchte Handschuhe im Hausmüll. Wenn die Handschuhe mit kontaminierten Sto昀昀en verwendet 
wurden, entsorgen Sie sie gemäß den Vorschri昀琀en für gefährliche Abfälle. Das Produkt ist 
ausschließlich für den Einmalgebrauch bes}mmt. Verwenden Sie keine beschädigten Handschuhe (z. 
B. gerissene). Die Handschuhe bieten grundlegenden Schutz, können jedoch keine spezialisierten 
Schutzmi琀琀el bei der Arbeit mit gefährlichen Chemikalien ersetzen. Bei Reizungen oder allergischen 
Reak}onen während der Verwendung stellen Sie die Verwendung ein und suchen Sie medizinischen 
Rat. 

RO – M�nuși de unic� folosinț� Blue Stretch 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Înainte de a pune m�nușile, asigura�i-v� c� mâinile sunt curate și uscate. Folosi�i m�nușile exclusiv o 
singur� dat�; nu pot 昀椀 reu}lizate dup� u}lizare. M�nușile sunt potrivite pentru ambele mâini. Nu 
u}liza�i m�nușile pentru lucrul cu substan�e chimice agresive, cum ar 昀椀 acizi, baze sau agen�i de 
cur��are puternici. Evita�i contactul cu uleiuri, gr�simi sau solven�i pe baz� de ceton� (de exemplu, 
aceton�, dizolvant de lac de unghii). Produsul nu este des}nat contactului prelungit cu substan�e 
chimice sau lucrului în condi�ii extreme. Depozita�i m�nușile într-un loc uscat și r�coros, ferit de 
c�ldur� direct� și razele solare. Asigura�i-v� c� m�nușile nu sunt expuse la umiditate sau deterior�ri 
mecanice. Elimina�i m�nușile folosite ca deșeuri menajere. Dac� m�nușile au fost u}lizate cu 
substan�e contaminate, elimina�i-le conform reglement�rilor pentru deșeuri periculoase. Produsul 
este conceput exclusiv pentru unic� folosin��. Nu folosi�i m�nușile dac� sunt deteriorate (de exemplu, 
rupte). M�nușile ofer� protec�ie de baz�, dar nu pot înlocui echipamentele de protec�ie specializate 
în lucrul cu substan�e chimice periculoase. Dac� apar semne de irita�ie sau reac�ii alergice în }mpul 
u}liz�rii, întrerupe�i u}lizarea și consulta�i un medic. 

BG – ЕднокD4тн8 Dък4в8ц8 Blue Stretch 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 

�Dед8 д4 п>Eт468те DJк468F8те, Eе у6еDете, Gе DJFете 68 E4 G8Eт8 8 EуE8. �7п>?7649те 
DJк468F8те E4<> 6ед=J6; те =е <>74т д4 Eе 87п>?764т п>6т>D=> E?ед уп>тDе54.  Jк468F8те E4 
п>дE>дOI8 74 д6ете DJFе. Не 87п>?7649те DJк468F8те пD8 D45>т4 E 47DеE86=8 E8<8к4?8, к4т> 
к8Eе?8=8, >E=>68 8?8 E8?=8 п>G8Eт64I8 пDеп4D4т8. �75O7649те к>=т4кт E <4E?4, <47=8=8 8?8 
D47т6>D8те?8 =4 >E=>64т4 =4 кет>=8 (=4пD8<еD 4Fет>=, ?4к>G8Eт8те?). �D>дуктJт =е е 
пDед=47=4Gе= 74 пD>дJ?68те?е= к>=т4кт E E8<8GеEк8 6еIеEт64 8?8 74 D45>т4 6 екEтDе<=8 
уE?>68O. !JED4=O649те DJк468F8те =4 EуE> 8 E?4д=> <OEт>, д4?еG >т пDOк4 т>п?8=4 8 E?J=Gе64 
E6ет?8=4. У6еDете Eе, Gе DJк468F8те =е E4 87?>6е=8 =4 6?474 8?8 <еE4=8G=8 п>6Dед8. 
�7E6JD?O9те 87п>?764=8те DJк468F8 к4т> 58т>68 >тп4дJF8. Ак> DJк468F8те E4 58?8 87п>?764=8 
EJE 74<JDEе=8 6еIеEт64, 87E6JD?O9те 78 EJ7?4E=> D47п>Dед58те 74 >п4E=8 >тп4дJF8. �D>дуктJт 
е пDед=47=4Gе= E4<> 74 ед=>кD4т=4 уп>тDе54. Не 87п>?7649те DJк468F8те, 4к> E4 п>6Dеде=8 
(=4пD8<еD EкJE4=8).  Jк468F8те >E87уDO64т >E=>6=4 74I8т4, => =е <>74т д4 74<е=Oт 
EпеF84?878D4=8те 74I8т=8 EDедEт64 пD8 D45>т4 E >п4E=8 E8<8к4?8. Ак> п> 6Dе<е =4 уп>тDе54 
Eе п>O6Oт пD87=4F8 =4 дD47=е=е 8?8 4?еD78G=4 Dе4кF8O, EпDете уп>тDе54т4 8 п>тJDEете 
?ек4DEк4 п><>I. 

 

 



UA – ОдноD47овV Dук4в8чк8 Blue Stretch 

ІнEтDукцVW 7 5е7пек8: 

�еDед =4дO74==O< Dук468G>к пеDек>=49теEO, I> 64HV Dук8 G8EтV 9 EуEV. В8к>D8Eт>6у9те 
Dук468Gк8 68к?NG=> >д8= D47; 6>=8 =е пVд?O74Nть п>6т>D=><у 68к>D8Eт4==N пVE?O 
74Eт>Eу64==O.  ук468Gк8 пVдE>дOть д?O >5>E Dук. Не 68к>D8Eт>6у9те Dук468Gк8 д?O D>5>т8 7 
47DеE86=8<8 EV<VG=8<8 DеG>68=4<8, т4к8<8 Oк к8E?>т8, ?у78 45> E8?ь=V <89=V 74E>58. 
У=8к49те к>=т4кту 7 >?VO<8, 68D4<8 45> D>7G8==8к4<8 =4 >E=>6V кет>=V6 (=4пD8к?4д, 4Fет>=, 
DVд8=4 д?O 7=OттO ?4ку). �D>дукт =е пD87=4Gе=89 д?O тD864?>7> к>=т4кту 7 EV<VG=8<8 
DеG>68=4<8 45> д?O D>5>т8 6 екEтDе<4?ь=8E у<>64E. �5еDV749те Dук468Gк8 6 EуE><у т4 
пD>E>?>д=><у <VEFV, д4?ек> 6Vд пDO<>7> теп?4 т4 E>=OG=>7> E6Vт?4. У=8к49те 6п?86у 6>?>78 45> 
<еE4=VG=8E п>Hк>д6е=ь. В8к>D8Eт4=V Dук468Gк8 ут8?V7у9те Oк п>5ут>6е E<VттO. ЯкI> Dук468Gк8 
5у?8 68к>D8Eт4=V 7 к>=т4<V=>64=8<8 DеG>68=4<8, ут8?V7у9те WE 6Vдп>6Vд=> д> <VEFе68E =>D< 
п>6>д6е==O 7 =е5е7пеG=8<8 6VдE>д4<8. �D>дукт пD87=4Gе=89 68к?NG=> д?O >д=>D47>6>7> 
68к>D8Eт4==O. Не 68к>D8Eт>6у9те Dук468Gк8, OкI> 6>=8 п>Hк>д6е=V (=4пD8к?4д, D>7VD64=V). 
 ук468Gк8 745е7пеGуNть 547>689 74E8Eт, 4?е =е <>6уть 74<V=8т8 EпеFV4?V7>64=V 74E>58 74E8Eту 
пVд G4E D>5>т8 7 =е5е7пеG=8<8 EV<VG=8<8 DеG>68=4<8. ЯкI> пVд G4E 68к>D8Eт4==O 68=8к4Nть 
>7=4к8 п>дD47=е==O 45> 4?еD7VG=>W Dе4кFVW, пD8п8=Vть 68к>D8Eт4==O т4 76еD=VтьEO д> ?Vк4DO. 

LT – Vienkar琀椀n�s pirš琀椀n�s Blue Stretch 

Saugos instrukcijos: 

Prieš d�vint pirš}nes, įsi}kinkite, kad rankos yra švarios ir sausos. Pirš}n�s skirtos }k vienkar}niam 
naudojimui, po panaudojimo jos ne}nka pakarto}niam naudojimui. Pirš}n�s }nkamos abiem 
rankoms. Nenaudokite pirš}nis darbui su agresyviomis chemin�mis med�iagomis, tokiomis kaip 
rkgštys, šarmai ar s}prks valikliai. Venkite kontakto su aliejais, riebalais ar ketons pagrindo }rpikliais 
(pvz., acetonu, nags lako valikliu). Produktas n�ra skirtas ilgam kontaktui su chemin�mis med�iagomis 
ar darbui ekstremaliomis s�lygomis. Laikykite pirš}nes sausoje ir v�sioje vietoje, atokiau nuo 
}esioginis saul�s spindulis ir karščio šal}nis. Saugokite pirš}nes nuo dr�gm�s ar mechaninis 
pa�eidims. Naudotas pirš}nes išmeskite kaip bui}nes atliekas. Jei pirš}n�s buvo naudojamos su 
u�terštomis med�iagomis, pašalinkite jas pagal pavojings atlieks tvarkymo taisykles. Produktas skirtas 
}k vienkar}niam naudojimui. Nenaudokite pirš}nis, jei jos pa�eistos (pvz., suplyšusios). Pirš}n�s 
suteikia pagrindin� apsaug�, tačiau negali pakeis} specializuots apsaugos priemonis, kai dirbama su 
pavojingomis chemin�mis med�iagomis. Jei naudojimo metu atsiranda sudirginimo ar alergin�s 
reakcijos po�ymis, nedelsdami nutraukite naudojim� ir kreipkit�s į gydytoj�. 

LV – Vienreizēj�s lietošanas cimdi Blue Stretch 

Drošības nor�dījumi: 

Pirms cimdu uzvilkšanas p�rliecinie}es, ka rokas ir 琁⬀ras un sausas. Cimdi ir paredz�} }kai vienreiz�jai 
lietošanai; p�c izmantošanas }e nav atk�rto} izmantojami. Cimdi ir piem�ro} ab�m rok�m. 
Nelietojiet cimdus darbam ar agresīv�m 7īmisk�m viel�m, piem�ram, sk�b�m, s�rmiem vai sp�cīgiem 
琁⬀rīšanas līdzek=iem. Izvairie}es no saskares ar e==�m, taukiem vai ketonu b�zes š7īdin�t�jiem 
(piem�ram, acetonu, nagu lakas noG�m�ju). Produkts nav paredz�ts ilgstošai saskarei ar 7īmisk�m 
viel�m vai darbam ekstrem�los apst�k=os. Glab�jiet cimdus saus� un v�s� viet�, prom no }ešiem 
saules stariem un karstuma avo}em. P�rliecinie}es, ka cimdi nav pak=au} mitrumam vai meh�niskiem 
boj�jumiem. Izmantotos cimdus izme}et k� sadzīves atkritumus. Ja cimdi izmanto} ar pies�rGot�m 
viel�m, likvid�jiet tos saskaG� ar viet�jiem bīstamo atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. 



Produkts paredz�ts }kai vienreiz�jai lietošanai. Nelietojiet cimdus, ja }e ir boj�} (piem�ram, sapl�s}). 
Cimdi nodrošina pamata aizsardzību, bet nevar aizst�t specializ�tus aizsardzības līdzek=us darbam ar 
bīstam�m 7īmisk�m viel�m. Ja lietošanas laik� par�d�s kairin�juma vai alerģiskas reakcijas pazīmes, 
p�rtrauciet lietošanu un konsult�jie}es ar �rstu. 

EE – Ühekordsed kindad Blue Stretch 

Ohutusjuhised: 

Enne kinnaste kä琀琀e panemist veenduge, et käed on puhtad ja kuivad. Kindad on mõeldud ainult 
ühekordseks kasutamiseks; neid ei saa pärast kasutamist uues} kasutada. Kindad sobivad mõlemale 
käele. Ärge kasutage kindaid töötamiseks agressiivsete kemikaalidega, näiteks hapete, leeliste või 
tugevate puhastusvahenditega. Väl}ge kokkupuudet õlide, rasvade või ketoonipõhiste lahus}tega (nt 
atsetoon, küünelakieemaldaja). Toode ei ole mõeldud pikaajaliseks kokkupuuteks kemikaalidega ega 
töötamiseks ekstreemsetes }ngimustes. Hoidke kindaid kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest 
päikesevalgusest ja kuumuse allikatest. Veenduge, et kindad ei oleks kokku puutunud niiskuse ega 
mehaaniliste kahjustustega. Kasutatud kindad visake olmeprügisse. Kui kindaid on kasutatud 
saastunud ainetega, kõrvaldage need vastavalt ohtlike jäätmete käitlemise eeskirjadele. Toode on 
mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks. Ärge kasutage kindaid, kui need on kahjustatud (nt 
rebenenud). Kindad pakuvad põhilist kaitset, kuid ei asenda spetsialiseeritud kaitsevahendeid ohtlike 
kemikaalidega töötamisel. Kui kasutamise ajal ilmnevad ärritusnähud või allergilised reaktsioonid, 
lõpetage kasutamine ja pöörduge ars} poole. 

FR – Gants jetables Blue Stretch 

Consignes de sécurité: 

Avant de me琀琀re les gants, assurez-vous que vos mains sont propres et sèches. U}lisez les gants 
uniquement pour un usage unique ; ils ne peuvent pas être réu}lisés après u}lisa}on. Les gants 
conviennent aux deux mains. N’u}lisez pas les gants pour travailler avec des produits chimiques 
agressifs, tels que les acides, les bases ou les agents de ne琀琀oyage puissants. Évitez tout contact avec 
les huiles, les graisses ou les solvants à base de cétone (par exemple, l'acétone, le dissolvant pour 
vernis à ongles). Ce produit n'est pas des}né à un contact prolongé avec des substances chimiques ou 
à des travaux dans des condi}ons extrêmes. Conservez les gants dans un endroit sec et frais, à l'abri 
de la chaleur directe et des rayons du soleil. Assurez-vous que les gants ne soient pas exposés à 
l'humidité ou à des dommages mécaniques. Jetez les gants usagés dans les déchets ménagers. Si les 
gants ont été u}lisés avec des substances contaminées, éliminez-les conformément aux règlements 
locaux sur les déchets dangereux. Ce produit est conçu uniquement pour un usage unique. N’u}lisez 
pas les gants s’ils sont endommagés (par exemple, déchirés). Les gants o昀昀rent une protec}on de 
base, mais ils ne remplacent pas les équipements de protec}on spécialisés lors du travail avec des 
produits chimiques dangereux. Si des signes d'irrita}on ou de réac}on allergique apparaissent 
pendant l'u}lisa}on, arrêtez d'u}liser le produit et consultez un médecin. 

ES – Guantes desechables Blue Stretch 

Instrucciones de seguridad: 

Antes de ponerse los guantes, asegúrese de que sus manos estén limpias y secas. Use los guantes 
solo para un uso único; no pueden reu}lizarse después de su uso. Los guantes son aptos para ambas 
manos. No use los guantes para trabajar con productos químicos agresivos como ácidos, álcalis o 
limpiadores potentes. Evite el contacto con aceites, grasas o disolventes a base de cetonas (por 
ejemplo, acetona, quitaesmalte). Este producto no está diseñado para un contacto prolongado con 



sustancias químicas ni para trabajos en condiciones extremas. Guarde los guantes en un lugar fresco y 
seco, lejos de fuentes de calor directo y luz solar. Asegúrese de que los guantes no estén expuestos a 
humedad ni daños mecánicos. Deseche los guantes usados como residuos domés}cos. Si los guantes 
se han u}lizado con sustancias contaminadas, deséchelos de acuerdo con las norma}vas locales 
sobre residuos peligrosos. Este producto está diseñado únicamente para un solo uso. No u}lice 
guantes si están dañados (por ejemplo, rasgados). Los guantes proporcionan una protección básica, 
pero no pueden reemplazar los equipos de protección especializados al trabajar con productos 
químicos peligrosos. Si aparecen signos de irritación o reacción alérgica durante el uso, suspenda el 
uso y consulte a un médico. 

IT – Guan琀椀 monouso Blue Stretch 

Istruzioni di sicurezza: 

Prima di indossare i guan}, assicurarsi che le mani siano pulite e asciu琀琀e. U}lizzare i guan} 
esclusivamente per un uso singolo; non possono essere riu}lizza} dopo l'uso. I guan} sono ada琀� sia 
per la mano destra che per quella sinistra. Non u}lizzare i guan} per lavorare con prodo琀� chimici 
aggressivi, come acidi, basi o detergen} poten}. Evitare il conta琀琀o con oli, grassi o solven} a base di 
chetoni (ad esempio, acetone, solvente per unghie). Questo prodo琀琀o non è proge琀琀ato per un 
conta琀琀o prolungato con sostanze chimiche né per lavori in condizioni estreme. Conservare i guan} in 
un luogo fresco e asciu琀琀o, lontano da fon} di calore dire琀琀o e dalla luce solare. Assicurarsi che i guan} 
non siano espos} all'umidità o a danni meccanici. Smal}re i guan} usa} nei ri昀椀u} domes}ci. Se i 
guan} sono sta} u}lizza} con sostanze contaminate, smal}rli in conformità con le norma}ve locali sui 
ri昀椀u} pericolosi. Questo prodo琀琀o è proge琀琀ato esclusivamente per un uso singolo. Non u}lizzare i 
guan} se sono danneggia} (ad esempio, strappa}). I guan} o昀昀rono una protezione di base, ma non 
possono sos}tuire i disposi}vi di protezione specializza} durante il lavoro con prodo琀� chimici 
pericolosi. Se durante l'uso si veri昀椀cano segni di irritazione o reazioni allergiche, interrompere l'uso e 
consultare un medico. 

DK – Engangshandsker Blue Stretch 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Sørg for, at dine hænder er rene og tørre, før du tager handskerne på. Handskerne er kun beregnet }l 
engangsbrug og kan ikke genbruges e昀琀er brug. Handskerne er velegnede }l både højre og venstre 
hånd. Brug ikke handskerne }l arbejde med aggressive kemikalier som syrer, baser eller stærke 
rengøringsmidler. Undgå kontakt med olier, fedtsto昀昀er eller ketonbaserede opløsningsmidler (f.eks. 
acetone, neglelak昀樀erner). Produktet er ikke beregnet }l længerevarende kontakt med kemikalier eller 
}l arbejde under ekstreme forhold. Opbevar handskerne et tørt og køligt sted, væk fra direkte varme 
og sollys. Sørg for, at handskerne ikke udsæ琀琀es for fugt eller mekaniske skader. Bortskaf brugte 
handsker som husholdningsa昀昀ald. Hvis handskerne er blevet brugt med forurenede sto昀昀er, skal de 
bortska昀昀es i henhold }l lokale regler for farligt a昀昀ald. De琀琀e produkt er kun beregnet }l engangsbrug. 
Brug ikke handskerne, hvis de er beskadigede (f.eks. revnet). Handskerne giver grundlæggende 
besky琀琀else, men kan ikke ersta琀琀e specialiserede besky琀琀elsesmidler ved arbejde med farlige 
kemikalier. Hvis der opstår irrita}on eller allergiske reak}oner under brug, skal brugen stoppes, og en 
læge kontaktes. 

 

 

 



NL – Wegwerphandschoenen Blue Stretch 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

Controleer voordat u de handschoenen aantrekt of uw handen schoon en droog zijn. Gebruik de 
handschoenen uitsluitend voor eenmalig gebruik; ze kunnen niet opnieuw worden gebruikt na 
gebruik. De handschoenen zijn geschikt voor beide handen. Gebruik de handschoenen niet bij 
werkzaamheden met agressieve chemicaliën, zoals zuren, basen of sterke reinigingsmiddelen. 
Vermijd contact met oliën, ve琀琀en of keton-gebaseerde oplosmiddelen (bijvoorbeeld aceton, 
nagellakremover). Dit product is niet bedoeld voor langdurig contact met chemicaliën of voor gebruik 
onder extreme omstandigheden. Bewaar de handschoenen op een droge en koele plaats, uit de 
buurt van directe hi琀琀e en zonlicht. Zorg ervoor dat de handschoenen niet worden blootgesteld aan 
vocht of mechanische schade. Gooi gebruikte handschoenen weg bij het huishoudelijk afval. Als de 
handschoenen zijn gebruikt met verontreinigde sto昀昀en, gooi ze dan weg volgens de lokale 
voorschri昀琀en voor gevaarlijk afval. Dit product is uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. Gebruik 
de handschoenen niet als ze beschadigd zijn (bijvoorbeeld gescheurd). De handschoenen bieden 
basisbescherming, maar kunnen gespecialiseerde beschermingsmiddelen niet vervangen bij 
werkzaamheden met gevaarlijke chemicaliën. Als er }jdens het gebruik tekenen van irrita}e of 
allergische reac}es optreden, stop met het gebruik en raadpleeg een arts. 

SE – Engångshandskar Blue Stretch 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Se }ll a琀琀 dina händer är rena och torra innan du tar på handskarna. Handskarna är avsedda för 
engångsbruk och kan inte återanvändas e昀琀er användning. Handskarna är lämpliga för både höger och 
vänster hand. Använd inte handskarna för arbete med aggressiva kemikalier som syror, baser eller 
starka rengöringsmedel. Undvik kontakt med oljor, fe琀琀er eller ketonbaserade lösningsmedel (t.ex. 
aceton, nagellacksbor琀琀agare). Produkten är inte avsedd för långvarig kontakt med kemikalier eller 
arbete under extrema förhållanden. Förvara handskarna på en torr och sval plats, skyddade från 
direkt värme och solljus. Se }ll a琀琀 handskarna inte utsä琀琀s för fukt eller mekaniska skador. Kassera 
använda handskar som hushållsavfall. Om handskarna har använts med kontaminerade ämnen, 
kassera dem enligt lokala regler för farligt avfall. Produkten är endast avsedd för engångsbruk. 
Använd inte handskarna om de är skadade (t.ex. trasiga). Handskarna ger grundläggande skydd men 
ersä琀琀er inte specialiserade skydd vid arbete med farliga kemikalier. Om irrita}on eller allergiska 
reak}oner uppstår under användning, avbryt användningen och kontakta en läkare. 

FI – Kertakäy琀琀öiset Blue Stretch-käsineet 

Turvallisuusohjeet: 

Varmista, e琀琀ä kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen käsineiden pukemista. Käsineet on tarkoite琀琀u 
kertakäy琀琀öön, eikä niitä voi käy琀琀ää uudelleen käytön jälkeen. Käsineet sopivat molempiin käsiin. Älä 
käytä käsineitä aggressiivisten kemikaalien, kuten happojen, emästen tai voimakkaiden 
puhdistusaineiden, käsi琀琀elyyn. Vältä kosketusta öljyjen, rasvojen tai ketonipohjaisten liuo琀�mien 
(esim. asetoni, kynsilakanpoistoaine) kanssa. Tämä tuote ei sovellu pitkäaikaiseen kosketukseen 
kemikaalien kanssa tai käyte琀琀äväksi äärimmäisissä olosuhteissa. Säilytä käsineet kuivassa ja viileässä 
paikassa, suojassa suorasta lämmöstä ja auringonvalolta. Varmista, e琀琀ei käsineitä al}steta kosteudelle 
tai mekaanisille vaurioille. Hävitä käytetyt käsineet sekajä琀琀eenä. Jos käsineitä on käyte琀琀y 
saastuneiden aineiden kanssa, hävitä ne vaarallisten jä琀琀eiden käsi琀琀elysääntöjen mukaises}. Tämä 
tuote on tarkoite琀琀u vain kertakäy琀琀öön. Älä käytä käsineitä, jos ne ovat vaurioituneet (esim. 



repeytyneet). Käsineet tarjoavat perussuojan, mu琀琀a ne eivät korvaa erikoissuojavarusteita 
vaarallisten kemikaalien käsi琀琀elyssä. Jos käytön aikana ilmenee ärsytystä tai allergisia reak}oita, 
lopeta käy琀琀ö ja ota yhteys lääkäriin. 

NO – Engangshansker Blue Stretch 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Før du tar på hanskene, sørg for at hendene dine er rene og tørre. Hanskene er kun beregnet for 
engangsbruk og kan ikke gjenbrukes e琀琀er bruk. Hanskene er egnet for begge hender. Ikke bruk 
hanskene }l arbeid med aggressive kjemikalier som syrer, baser eller sterke rengjøringsmidler. Unngå 
kontakt med oljer, fe琀琀sto昀昀er eller ketonbaserte løsemidler (f.eks. aceton, neglelakk昀樀erner). De琀琀e 
produktet er ikke beregnet for langvarig kontakt med kjemikalier eller for arbeid under ekstreme 
forhold. Oppbevar hanskene på et tørt og kjølig sted, besky琀琀et mot direkte varme og sollys. Sørg for 
at hanskene ikke utse琀琀es for fuk}ghet eller mekanisk skade. Kast brukte hansker som 
husholdningsavfall. Hvis hanskene har bli琀琀 brukt med forurensede sto昀昀er, kast dem i henhold }l 
lokale forskri昀琀er for farlig avfall. Produktet er kun ment for engangsbruk. Ikke bruk hanskene hvis de 
er skadet (f.eks. revnet). Hanskene gir grunnleggende besky琀琀else, men de ersta琀琀er ikke spesialiserte 
verneutstyr ved arbeid med farlige kjemikalier. Hvis irritasjon eller allergiske reaksjoner oppstår under 
bruk, stopp bruken og kontakt lege. 

GR – Γ¯½Ç»³ ¼»³Ã χÃ¯Ã·Ã Blue Stretch 

Ο´·³¯µÃ ³Ãφ¯»µ»³Ã: 

ΠÄ»¾ φ¿Ä¯ÃµÇµ Ç³ ³¯¾Ç»³, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç³ Ç¯Ä»³ Ã³Ã µ¯¾³» »³»³Ä¯ »³» ÃÇµ³¾¯. Τ³ ³¯¾Ç»³ 
ÃÄ¿¿Ä¯·¿¾Ç³» ³»³ ½¯³ ÇÄ¯Ã¸ ½Ï¾¿ »³» ´µ¾ ½Ã¿Ä¿ύ¾ ¾³ µÃ³¾³ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¸»¿ύ¾ ½µÇ¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸. Ε¯¾³» 
»³Ç¯¼¼¸¼³ ³»³ ÇÄ¯Ã¸ »³» ÃÇ³ ´ύ¿ Ç¯Ä»³. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç³ ³¯¾Ç»³ ³»³ µÄ³³Ã¯³ ½µ µÃ»»µÇ»»¯Ã 
Ç¸½»»¯Ã ¿ÈÃ¯µÃ, ÏÃÉÃ ¿¿¯³, ³¼»¯¼»³ ¯ »ÃÇÈÄ¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸¾ µÃ³φ¯ ½µ ¯¼³»³, ¼¯Ã¸ ¯ 
´»³¼ύÇµÃ ½µ ³¯Ã¸ Ç¸¾ »µÇÏ¾¸ (Ã.Ç. ³»µÇÏ¾¸, ³ÃµÇÏ¾). Τ¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ´µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ Ã³Ä³ÇµÇ³½¯¾¸ 
µÃ³φ¯ ½µ Ç¸½»»¯Ã ¿ÈÃ¯µÃ ¯ ³»³ µÄ³³Ã¯³ Ãµ ³»Ä³¯µÃ ÃÈ¾»¯»µÃ. ΦÈ¼¯ÃÃµÇµ Ç³ ³¯¾Ç»³ Ãµ ¿¸ÄÏ »³» 
´Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ ¯½µÃ¸ »µÄ½ÏÇ¸Ç³ »³» ¸¼»³»¯ ³»Ç»¾¿³¿¼¯³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç³ ³¯¾Ç»³ 
´µ¾ µ»Ç¯»µ¾Ç³» Ãµ È³Ä³Ã¯³ ¯ ½¸Ç³¾»»¯Ã φ»¿Ä¯Ã. ΠµÇ¯¿Çµ Ç³ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¸½¯¾³ ³¯¾Ç»³ ÉÃ ¿»»»³»¯ 
³ÃÏ³¼¸Ç³. Ε¯¾ Ç³ ³¯¾Ç»³ ¯Ç¿È¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¸»µ¯ ½µ ½¿¼ÈÃ½¯¾µÃ ¿ÈÃ¯µÃ, ³Ã¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç³ Ãύ½φÉ¾³ ½µ 
Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ µÃ»»¯¾´È¾³ ³ÃÏ³¼¸Ç³. Τ¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ½Ï¾¿ ³»³ ½¯³ ÇÄ¯Ã¸. 
Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç³ ³¯¾Ç»³ µ¯¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³ (Ã.Ç. ÃÇ»Ã½¯¾³). Τ³ ³¯¾Ç»³ Ã³Ä¯Ç¿È¾ ³³Ã»»¯ 
ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³, ³¼¼¯ ´µ¾ ½Ã¿Ä¿ύ¾ ¾³ ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯Ã¿È¾ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾³ ½¯Ã³ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³Ã »³Ç¯ Ç¸¾ 
µÄ³³Ã¯³ ½µ µÃ»»¯¾´È¾µÃ Ç¸½»»¯Ã ¿ÈÃ¯µÃ. Ε¯¾ »³Ç¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ã³Ä¿ÈÃ»³ÃÇ¿ύ¾ Ã¸½¯´»³ µÄµ»»Ã½¿ύ ¯ 
³¼¼µÄ³»»¯Ã ³¾Ç¯´Ä³Ã¸Ã, ´»³»ÏÈÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ »³» ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ³»³ÇÄÏ. 

MK – Р4к4в8ц8 74 еднокD4тн4 употDе54 Blue Stretch 

Бе75едноEн8 уп4тEтв4: 

�Dед д4 78 Eт468те D4к468F8те, >E87уD4Xте Eе дек4 64H8те D4Fе Eе G8Eт8 8 Eу68.  4к468F8те Eе 
=4<е=ет8 74 ед=>кD4т=4 уп>тDе54 8 =е <>64т п>6т>D=> д4 Eе к>D8Eт4т п> уп>тDе54. �>7>д=8 Eе 
74 д6ете D4Fе. Не к>D8Eтете D4к468F8 пD8 D45>т4 E> 47DеE86=8 Eе<8к4?88 к4к> к8Eе?8=8, 5478 
8?8 E8?=8 EDедEт64 74 G8Eте^е. �75е7=у64Xте к>=т4кт E> <4E?4, <4Eт8 8?8 D4Eт6>Dу64G8 =4 5474 
=4 кет>=8 (=4 пD. 4Fет>=, EDедEт6> 74 >тEтD4=у64^е ?4к 74 =>кт8). �D>876>д>т =е е =4<е=ет 74 
д>?7>тD4е= к>=т4кт E> Eе<8к4?88 8?8 74 D45>т4 6> екEтDе<=8 уE?>68. Чу64Xте 78 D4к468F8те =4 
Eу6> 8 ?4д=> <еEт>, д4?еку >д д8Dект=4 т>п?8=4 8 E>=Gе64 E6ет?8=4. ОE87уD4Xте Eе дек4 
D4к468F8те =е Eе 87?>6е=8 =4 6?474 8?8 <еE4=8Gк8 >Hтету64^4. ОтEтD4=ете 78 8Eк>D8Eте=8те 



D4к468F8 к4к> к><у=4?е= >тп4д. Ак> D4к468F8те Eе к>D8Eте=8 E> к>=т4<8=8D4=8 EупEт4=F88, 
>тEтD4=ете 78 E>7?4E=> ?>к4?=8те пD>п8E8 74 >п4Eе= >тп4д. �D>876>д>т е =4<е=ет E4<> 74 
ед=>кD4т=4 уп>тDе54. Не к>D8Eтете 78 D4к468F8те 4к> Eе >Hтете=8 (=4 пD. 8Eк8=4т8). 
 4к468F8те >5е75еду644т >E=>6=4 74Hт8т4, => =е <>64т д4 78 74<е=4т EпеF8X4?878D4=8те 
74Hт8т=8 EDедEт64 пD8 D45>т4 E> >п4E=8 Eе<8к4?88. Ак> 74 6Dе<е =4 к>D8Eте^ет> Eе п>X464т 
7=4F8 =4 8D8т4F8X4 8?8 4?еD78Eк4 Dе4кF8X4, 6ед=4H пDек8=ете X4 уп>тDе54т4 8 к>=Eу?т8D4Xте Eе 
E> ?ек4D. 

SI – Enkratne rokavice Blue Stretch 

Varnostna navodila: 

Pred uporabo rokavic poskrbite, da so vaše roke čiste in suhe. Rokavice so namenjene le enkratni 
uporabi in jih po uporabi ni mogoče ponovno uporabi}. Primerne so za obe roki. Rokavic ne 
uporabljajte za delo z agresivnimi kemikalijami, kot so kisline, baze ali močna čis}lna sredstva. 
Izogibajte se s}ku z olji, maščobami ali ketonskimi topili (npr. aceton, odstranjevalec laka za nohte). 
Izdelek ni namenjen za dolgotrajen s}k s kemikalijami ali delo v ekstremnih pogojih. Rokavice hranite 
na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne toplote in sončne svetlobe. Poskrbite, da rokavice 
niso izpostavljene vlagi ali mehanskim poškodbam. Uporabljene rokavice odvrzite v komunalne 
odpadke. Če so bile rokavice uporabljene s kontaminiranimi snovmi, jih odstranite v skladu z lokalnimi 
predpisi o nevarnih odpadkih. Izdelek je namenjen izključno za enkratno uporabo. Rokavic ne 
uporabljajte, če so poškodovane (npr. strgane). Rokavice zagotavljajo osnovno zaščito, vendar ne 
morejo nadomes}} specializirane zaščitne opreme pri delu z nevarnimi kemikalijami. Če se med 
uporabo pojavijo znaki dra�enja ali alergijske reakcije, prenehajte z uporabo in poiščite zdravniško 
pomoč. 

RS – Рук4в8це 74 XеднокD4тну употDе5у Blue Stretch 

Бе75едноEн4 упутEтв4: 

�Dе Eт46]4^4 Dук468F4, у6еD8те Eе д4 Eу 64< Dуке G8Eте 8 Eу6е.  ук468Fе Eу =4<е^е=е E4<> 74 
Xед=>кD4т=у уп>тDе5у 8 =е <>7у Eе п>=>6> к>D8Eт8т8 =4к>= уп>тDе5е. �>7>д=е Eу 74 >5е Dуке. 
Не к>D8Eт8те Dук468Fе пD8?8к>< D4д4 E4 47DеE86=8< Eе<8к4?8X4<4 к4> Hт> Eу к8Eе?8=е, 547е 
8?8 X4к4 EDедEт64 74 G8Hће^е. �75е7464Xте к>=т4кт E4 у]8<4, <4Eт8<4 8?8 D4Eт6>D8<4 =4 5478 
кет>=4 (=пD. 4Fет>=, EDедEт6> 74 Eк8д4^е ?4к4). �D>876>д =8Xе =4<е^е= 74 ду7>тD4X4= к>=т4кт 
E4 Eе<8к4?8X4<4 8?8 74 D4д у екEтDе<=8< уE?>68<4. Чу64Xте Dук468Fе =4 Eу6>< 8 E?4д=>< 
<еEту, д4?ек> >д д8Dект=е т>п?>те 8 Eу=Gе6е E6ет?>Eт8. У6еD8те Eе д4 Dук468Fе =8Eу 87?>6е=е 
6?478 8?8 <еE4=8Gк8< >Hтеће^8<4. К>D8Eте Dук468Fе 54F4Xте к4> к><у=4?=8 >тп4д. Ак> Eу 
Dук468Fе к>D8Hће=е E4 к>=т4<8=8D4=8< EупEт4=F4<4, >д?>68те 8E у Eк?4ду E4 пD>п8E8<4 74 
>п4E4= >тп4д. �D>876>д Xе =4<е^е= 8Eк]уG86> 74 Xед=>кD4т=у уп>тDе5у. Не к>D8Eт8те Dук468Fе 
4к> Eу >Hтеће=е (=пD. п>Fеп4=е).  ук468Fе пDу64Xу >E=>6=у 74Hт8ту, 4?8 =е <>7у 74<е=8т8 
EпеF8X4?87>64=4 74Hт8т=4 EDедEт64 пD8?8к>< D4д4 E4 >п4E=8< Eе<8к4?8X4<4. Ук>?8к> Eе 
т>к>< уп>тDе5е X46е 7=4F8 8D8т4F8Xе 8?8 4?еD78XEке Dе4кF8Xе, пDек8=8те уп>тDе5у 8 
к>=Eу?туXте Eе E4 ?ек4D><. 

HR – Jednokratne rukavice Blue Stretch 

Sigurnosne upute: 

Prije stavljanja rukavica osigurajte da su ruke čiste i suhe. Rukavice su namijenjene samo za 
jednokratnu uporabu i ne mogu se ponovno koris}} nakon uporabe. Prikladne su za obje ruke. 
Nemojte koris}} rukavice za rad s agresivnim kemikalijama poput kiselina, baza ili jakih sredstava za 



čišćenje. Izbjegavajte kontakt s uljima, mas}ma ili otapalima na bazi ketona (npr. aceton, odstranjivač 
laka za nokte). Proizvod nije namijenjen za dugotrajan kontakt s kemikalijama ili za rad u ekstremnim 
uvje}ma. Čuvajte rukavice na suhom i hladnom mjestu, daleko od izravne topline i sunčeve svjetlos}. 
Pazite da rukavice ne budu izlo�ene vlazi ili mehaničkim oštećenjima. Iskorištene rukavice odlo�ite u 
komunalni otpad. Ako su rukavice korištene s kontaminiranim tvarima, odlo�ite ih prema lokalnim 
propisima za opasni otpad. Proizvod je namijenjen isključivo za jednokratnu uporabu. Nemojte 
koris}} rukavice ako su oštećene (npr. poderane). Rukavice pru�aju osnovnu zaš}tu, ali ne mogu 
zamijeni} specijalizirane zaš}tne proizvode za rad s opasnim kemikalijama. Ako se }jekom uporabe 
pojave znakovi iritacije ili alergijske reakcije, prestanite koris}} proizvod i obra}te se liječniku. 
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